5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1

99817 Eisenach

DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) U@:(Qé note no 5558163 Page T
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packh. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
v 1000911829 0091020720 |D3 , 10.02.2020
Kbg i
_ 5 Deliveryfinstallation is made by property reservation according z - Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship, BiFEGh! 7) Delivery 10.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Camier -02.
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign L %M_,mﬂ No
Vehic. T
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Faa | [ | | 24102578
19} Shipping type 20} Incaterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 2 EPP gross 422,0 et 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Recelver notes
) Quty.(ls) * +f- Notes
1 0261.230.503 |U72 [2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
1 KUEHNE+NAGEL sr
CEYTAZIONE MERCE
s% TA ACCEITAZIO
..mmo.ﬁ uantita dichiarata: 56060
_ G\:A w\wﬂ W Quantith effettivar
- @A [Fipo fmbaliaggio:
Quantit tmbali: 2 gl
.\“ ~\—‘ 4% M Conformits alle schede d'imbalio: E
Data controllo! \&W\%N\NO 20
Firma @P
Rotation | 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice chack
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

NARRR1R3R

L

BVE13384



Note .

ivery

{remnains with consiGnee at delivery}

Del

Transport Order

~Mittente N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No.
&7 11-FEBR~-2Z0Z0
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK 1\% ISEN
e 5k
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1 *
D-99517 EISENACH
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order cade

ERF-EC-1188344
Condizioni di trasporioMelivery terms | Indirizz terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbri
Destinatario N° parfita VA fregtgon%ule m(nwcgdg e DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VA-ID-No. D giogriﬁam El no:} sdrne%alutu ERFLRT
ea undeal
it st | BEIT DEN FROSCH-CKERN 7
i Ceend | p-99098 ERFURT
MAGNA FT S.F.A. [Jlibap [Jlibemes| Telz+43 361 49 30 40
- i Faxi+43 361 49 30 411
Vi DEI CICLAMINI 4 il
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazions complementare Numero di dossier
Additional transport inswrance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g i
Delivery address yes n
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curcency Value for insurance
ol THP-TNW-7930E8
Terminal df anivo Numero telefonico
Destination terminat Contact fel.
i BARI + 39 / B0 531581}
Marche e numesi Quantita Imballaggio™ [ Descriziongella marce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore {con/valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross walght in kg Value (with currency)
PRRTS Ba4. 0
4 | PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lerdo in ki
EX WORKS Payable waight in Eg Total glrjuss welght in kg
Din, X cmx an X = G 849 i Os 00 BE0. 0L 844.Q
Richieste particolari / Special consignments
Istruziani patticolari / Speclal instructions Allegati / Enclosures
gf 7 Blom o
Ritiro dal mittenta Consegna al destinatario IMPORTANT il T F}‘.’ s _,Tu?gr & fitma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nated olvihg g‘uﬁ? aorder (POD)ci= |35t ﬁ afitl siona f sender
upon delfvery of the consignment, Damages not visible extemalll? '&qtjﬁedjin AT @
Data / Date Pata / Date writing to e respansible EURGCONNECT terminial within 7 days after delivery™*'“r 511 » 7002 &M Sd‘. I,
odugno (BA )
Orario /i Oraria / Ti L
rario / Time raria / Time 7 3 FE B 2020 %\
Firma dall‘awtista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatella -~ 7D ‘, o
Consignee’s signature Consignee's name in block letters” v WGV t%@
R _— H -y
g Sd G A A Vaidi~s

1§

PP E QUangjpse

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincelate alle Condizioni Generali di trasporto EURQOCONNECT (vedi retro)...
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf}.
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